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Mesures de sécurité
Lire les mesures de sécurité avant l'installation.
Une mauvaise installation due au non-respect des instructions peut entraîner des dommages ou des blessures graves.

MISE EN GARDE

ATTENTION

blessures graves.

MISES EN GARDE

modérées ou des dommages à l'appareil ou à d'autres biens.

jamais

 Ne pas 
 Ne pas 

 Lors du raccordement du tuyau de réfrigérant, ne pas

explosion et des blessures.

 Ne pas 
trouvent à proximité de l'appareil.

par du personnel autorisé.)

3. Contacter le technicien d’un service d’assistance agréé pour la réparation et l'entretien de l'appareil.

défaillance de l'appareil.

ou pour nettoyer l'appareil.

fonctionnement.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

MISES EN GARDE

MISES EN GARDE

11. 

12. 

13. 

14. 
climatisation spécialement conçues est fortement recommandée.

15. 

16. 

ne pas installer l'appareil à moins d'un 

 Ne pas

 Ne pas

des dégâts d'inondation à votre maison et à vos biens.

12 mois.
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Accessoires

Nom Forme Quantité

Cheville d'ancrage

montage ST3.9 x 25

Télécommande

télécommande ST2.9 x 10
Composants en 
option

1

refroidissement et 

Support de la télécommande

Pile sèche AAA.LR03

Filtre de renouvellement d'air

Joint

Raccord de drainage
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AVVERTENZA
L’apparecchio deve essere collocato in un locale ben ventilato le cui dimensioni corrispondano a 
quelle specificate per il funzionamento.
Per i modelli con refrigerante R32:
L’apparecchio deve essere installato, azionato e stoccato in un locale di almeno 4 m2.
L’apparecchio non deve essere installato in uno spazio non ventilato con superficie inferiore a 4 m2.

Per i modelli con refrigerante R290, le dimensioni minime richieste sono le seguenti:
Unità <=9000 Btu/h: 13 m2

Unità >9000 Btu/h e <=12000 Btu/h: 17 m2

Unità >12000 Btu/h e <=18000 Btu/h: 26 m²
Unità >18000 Btu/h e <=24000 Btu/h: 35 m2

Nom Forme Quantité

Manuel d’utilisation

Manuel d'installation

Instructions relatives à la 
télécommande

Assemblage du tuyau de 
raccordement

achetées. Consulter le 
fournisseur pour connaître les 
dimensions du tuyau.

MISES EN GARDE
L'appareil doit être placé dans un local bien ventilé dont les dimensions correspondent à celles 

L'appareil doit être installé, utilisé et stocké dans un local d'au moins 4 m
L'appareil ne doit pas être installé dans un espace non ventilé de moins de 4 m
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internaRésumé de l'installation - Unité intérieure

A
perçu de 

l'installation

Sélectionner le lieu d'installation 
(page 11)

Déterminer la position du trou
(page 12)

(page 12)

Percer le trou à la perceuse
(page 12)
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Connecter le tuyau (page 25) Connecter le câble (page 17) Préparer le drainage
(page 14)

Envelopper les tuyaux et les câbles
(page 18)

Monter l'unité intérieure
(page 18)
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A
perçu de 

l'installation
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Composants de l'unité

REMARQUES SUR LES 
ILLUSTRATIONS

Panneau avant

Ailette

Câble d'alimentation (pour 
certains appareils)

Tuyau de drainage

Télécommande (pour certains appareils)

Fig. 2.1

Câble d'alimentation
Unité extérieure
(pour certains appareils)

Câble de signal

Filtre de fonctionnement

appareils)



Installation de 
l'unité intérieure

Installation de l'unité intérieure

Instructions d'installation - Unité 
intérieure

AVANT L'INSTALLATION

REMARQUE SUR LE TROU DANS LE MUR :

Étape 1 : choix du lieu d'installation

Avant d'installer l'unité intérieure, choisir un emplacement 
approprié. Les conseils suivants vous aideront à choisir 
l'endroit approprié pour installer l'appareil.

Les lieux adaptés à l'installation présentent les 

 Bonne circulation de l'air

 Le bruit de l'appareil ne dérange pas les tiers

 Ferme et solide

l'appareil

NE PAS installer l'appareil dans les endroits suivants :

combustibles

 

 

Lors du choix de l'emplacement, ne pas oublier 

(voir l'étape de Perçage du trou pour le tuyau de 
raccordement) pour le câble de signal et pour le 
tuyau de réfrigérant reliant l'unité intérieure et l'unité 
extérieure. La position par défaut de toute la tuyauterie 

l'unité de face). Cependant, il est possible de placer a 

celle-ci.
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Installation de 
l'unité intérieure

Se référer au schéma suivant pour assurer une distance correcte par rapport aux murs et au plafond :

15 cm (5,9 po) ou plus

2,3 m (90,55 po) ou plus

12 cm (4,75 po) 
ou plus

12 cm (4,75 po) 
ou plus

Fig. 3.1

intérieure est montée.

de l'unité intérieure.

données à l'étape Choix du lieu d'installation. 
(Voir pour 
des informations détaillées sur les dimensions de la 

3. Percer le trou pour les vis de montage avec une 

• ont des pivots et peuvent supporter le poids de 
l'unité

montage

fournies.

contre le mur.

Étape 3 : trou mural pour le tuyau de raccordement

Il faut percer un trou dans le mur pour le tuyau 

relieront les unités intérieure et extérieure.

référer aux  à 
la page suivante pour déterminer la position optimale. 

à l’extérieur pour faciliter le drainage.

intérieure d'environ 5 mm à 7 mm (0,2-0,275 po). 
Cela permettra d'assurer un drainage correct de l'eau. 
(Voir Fig. 3.2)

3. Placer la manchette de protection du mur dans le 

terminé.

REMARQUE CONCERNANT LES MURS EN 
BÉTON OU EN BRIQUES :

similaires, percer dedans des trous de 5 mm (0,2 po) 

les vis directement dans les chevilles d'ancrage.

Lors du perçage du trou dans le mur, veillez à éviter 
les câbles, les tuyaux et autres éléments sensibles.

ATTENTION
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Mur
Intérieur

Fig. 3.2
Trou de droite dans la paroi 

Trou de droite dans la 

(2,5 po)

Trou de droite dans la paroi 

Trou de droite dans la 

(2,5 po)

Contour de l’unité 
intérieure

Contour de l’unité 
intérieure

Contour de l’unité 
intérieure

Extérieur

DIMENSIONS DE LA PLAQUE DE MONTAGE

Installation de 
l'unité intérieure

pour monter l'unité intérieure, se référer au schémas 

• Largeur de l'unité intérieure par rapport à la 

• Hauteur de l'unité intérieure par rapport à la 

• Position recommandée des trous sur le mur (à 

Trou de gauche dans la 
65 mm (2,5 po)

Trou de gauche dans la paroi 
65 mm (2,5 po)

Trou de gauche dans la 
65 mm (2,5 po)

Trou de gauche dans la 
65 mm (2,5 po)

31
9 

m
m

 (1
2,

55
 p

o)

40
 m

m
 (1

,5
5 

po
)

58
 m

m
 (2

,3
 p

o)

Contour de l’unité 
intérieure
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Installation de l'unité 
intérieure

préparé avant de le faire passer par le trou dans le mur. 
Consulter la section  
du présent manuel pour obtenir des instructions détaillées 

1. En fonction de la position dans le mur du trou pour la 

sortira de l'appareil.

(Voir Fig. 3.3). 
le tuyau pourra sortir de l'unité. Utiliser des pinces

la main.

3. Utiliser des ciseaux pour couper le manchon 

40 mm (1,57 po) de tuyau de réfrigérant. Pour deux 
raisons :

• Pour faciliter le processus de Raccordement du 

•
permettre la détection des bosses

inséré dans le mur, passer directement à l’étape de 
Raccordement du tuyau de drainage. 
pas de raccordement inséré dans le mur, connecter 
le tuyau de réfrigérant de l'unité intérieure au tuyau 
de raccordement reliant les unités intérieure et 
extérieure. Consulter la section Raccordement du 

de ce manuel pour des instructions 
détaillées.

5. En fonction de la position des trous sur le mur par 

nécessaire du tuyau.

7. Lentement, en exerçant une pression constante, plier 
le tuyau vers le trou. Ne pas bosseler ou endommager 
le tuyau au cours de l'opération.

REMARQUE SUR L'ANGLE DU TUYAU

•
•
•
•
Voir la Fig. 3.4 pour plus de détails.

Panneau tampon

Fig. 3.3

Fig. 3.4

ATTENTION

Veiller à ne pas cabosser ou endommager le tuyau en l pliant pour l'éloigner de l'appareil.



Installation de l'unité 
intérieure

Étape 5 : raccordement du tuyau de drainage

2. Fixer la rallonge du tuyau de drainage (achetée 
séparément) à l'extrémité du tuyau de drainage.

3. Envelopper fermement le point de connexion avec du 

éviter les fuites.

à l'intérieur avec de la mousse isolante pour éviter 
toute condensation.

s'écoule correctement de l'appareil.

Veiller à disposer le tuyau de drainage comme sur la 
Fig. 3.5.

  faire de nœuds avec le tuyau de drainage.

 

  mettre l'extrémité du tuyau de drainage 
dans l'eau ou dans un récipient de collecte d'eau.

utilisé avec le bouchon en caoutchouc fourni.

REMARQUE SUR LE POSITIONNEMENT 
DU TUYAU DE DRAINAGE

FERMER L'ORIFICE D’ÉVACUATION NON 
UTILISÉ

Fig. 3.5

Fig. 3.6

Fig. 3.7

Fig. 3.8

CORRECT

INCORRECT

INCORRECT

INCORRECT

de drainage ne présente 
pas de plis ou de bosses 

correct.

Les plis dans le tuyau de 

à eau.

Les plis dans le tuyau de 

à eau.

du tuyau de drainage 
dans l'eau ou dans un 
récipient de collecte 

d'eau.

drainage correct.
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LIRE CES INDICATIONS AVANT D'EFFECTUER DES TRAVAUX ÉLECTRIQUES

des électriciens agréés.

sur les panneaux des unités intérieure et extérieure.

de l'alimentation principale d'une capacité égale à 1,5 fois le courant maximal de l'appareil.

prise.

de l'appareil.

combustible.

MISES EN GARDE

AVANT D'EFFECTUER DES TRAVAUX ÉLECTRIQUES OU DE CÂBLAGE, COUPER 
L'ALIMENTATION DU SYSTÈME.

Installation de l'unité 
intérieure

Page 16Page 16



SPECIFICHHE DEL FUSIBILE

CAVO DI FASE

Unità interna: T5A/250VAC
Unità esterna:
T20A/250VAC (unità <=18000 Btu/h)
T30A/250VAC (unità >18000 Btu/h)
NOTA: il fusibile è di ceramica.

Étape 6 : raccordement du câble de signal

Le câble de signal permet la communication entre les 
unités intérieure et extérieure. Choisir d'abord la bonne 
taille de câble et le préparer pour la connexion.

Types de câble

• Câble d'alimentation intérieur (le cas échéant) : 
H05VV-F ou H05V2V2-F

• Câble d'alimentation pour l'extérieur : 

• Câble de signal : 

Surface minimale de la section transversale des câbles 
d'alimentation et de signal

Unité intérieure : T 5 A/250 VAC
Unité extérieure :
T 20 A/250 VAC (unités <=18000 Btu/h)
T 30A/250 VAC (unités >18000 Btu/h)
REMARQUE : le fusible est en céramique.

1. Préparer le câble pour la connexion :

a. À l'aide d'une pince à dénuder, retirer le 

b. 

c. À l'aide de la pince à dénuder, plier les 

Bornier

Couvercle du 
bornier

Le schéma de câblage se trouve à 
l'intérieur du couvercle du bornier 

de l'appareil.

Fig. 3.9

Vis

3. À l'aide d'un tournevis, ouvrir le couvercle du 

ainsi accessible.

gauche.

Courant nominal de 
l'appareil (A)

Courant nominal de 
l'appareil (A)

AWG

Surface nominale de la 
section transversale (mm2)

Autres régions

CHOISIR LA TAILLE DU CÂBLE

FAIRE ATTENTION AU CABLE DE PHASE

MISES EN GARDE

CARACTÉRISTIQUES DU FUSIBLE

signal, du fusible et de l'interrupteur est déterminée par 
le courant maximal de l'appareil. Le courant maximal 

TOUS LES RACCORDEMENTS DOIVENT ÊTRE 
EFFECTUÉS EN STRICTE CONFORMITÉ 
AVEC LE SCHÉMA DE CÂBLAGE SITUÉ À 
L'INTÉRIEUR DU COUVERCLE DU BORNIER 
DE L'APPAREIL.

La carte de circuit imprimé (PCB) du climatiseur est 
conçue avec un fusible pour assurer la protection contre 

fusible sont imprimées sur la carte de circuit imprimé 
comme suit :

Page 17

Installation de l'unité 
intérieure

> 3 et < 6

> 10 et < 16

> 25 et < 32

> 6 et < 10

> 16 et < 25

> 32 et < 40



FASE E NEUTRO

KMUN H

6. Faire passer le câble de signal par cette ouverture, 

de couleur aux bornes du bornier en respectant 

l'appareil. Visser fermement la borne du câble.

9. Remettre en place le couvercle du bornier à l'avant 

3. À l'aide de ruban isolant, envelopper fermement 

Fig. 
3.12.

Étape 8 : montage de l'unité intérieure

Si une nouvelle tuyauterie a été installée pour le 
raccordement à l'unité extérieure, procéder comme suit :

travers le trou dans le mur, passer à l'étape 4.

1. Envelopper le tuyau d'évacuation, les tuyaux 

la Fig. 3.12.

unité 
INTÉRIEURE

EN OPTION

unité EXTÉRIEURE

Unité intérieure

LE TUYAU DE DRAINAGE DOIT SE 
TROUVER EN BAS

NE PAS EMMÊLER LE CÂBLE DE SIGNAL 
AVEC D'AUTRES CÂBLES

NE PAS ENVELOPPER LES EXTRÉMITÉS 
DES TUYAUX

unité INTÉRIEURE unité INTÉRIEURE

Applicable aux modèles mono

unité EXTÉRIEURE

Applicable aux modèles 
multi

unité EXTÉRIEURE

ATTENTION

REMARQUE SUR LE 
CÂBLAGE

NE PAS MÉLANGER PHASE ET NEUTRE

Cela est dangereux et peut entraîner un 
dysfonctionnement du climatiseur.

incendie ou une inondation.

câble de signal avec un autre câble.

Pendant l'enveloppement, les extrémités des tuyaux 

l'étanchéité une fois l'installation terminée (voir la 
section 
l’absence de fuites du présent manuel).

LE PROCESSUS DE CONNEXION DES CÂBLES 
PEUT ÊTRE LÉGÈREMENT DIFFÉRENT D'UN 
APPAREIL À L'AUTRE.

Étape 7 : enveloppement des tuyaux et des câbles

drainage et le câble de signalisation à travers le trou dans 

de la place, les protéger et les isoler.

Câble de signal Tuyau de drainage Fig. 3.12

Ruban isolant

Page 18Page 18
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REGOLAZIONE UNITA

2. 

3. Faire lentement passer le tuyau de réfrigérant, le 
tuyau de drainage et le câble de signal par le trou dans 
le mur.

4. Accrocher la partie supérieure de l'appareil au crochet 

droit de l'appareil. L'appareil ne doit pas osciller ni 
bouger.

moitié inférieure de l'appareil vers le bas. Continuer 

procéder comme suit :
1. Accrocher la partie supérieure de l'unité intérieure 

2. Utiliser un support ou une cale pour étayer 

raccordement du tuyau de réfrigérant, du câble de 

la Fig. 3.13 à titre d'exemple.

3. Raccorder le tuyau de drainage et le tuyau 
Raccordement du 

de ce manuel d’instructions).

l’absence de fuites du présent manuel).

raccordement avec du ruban isolant.

dépassent du ruban isolant.

moitié inférieure de l'appareil vers le bas. Continuer 

Fig. 3.13

Fig. 3.14

Cale

AJUSTEMENT DE L'UNITÉ

vous pensez ne pas avoir assez d'espace pour raccorder les tuyaux insérés dans le mur à l'unité intérieure, il est possible 
Fig. 3.14)

Page 19

Installation de l'unité 
intérieure



ESTERNA

Installation de l'unité 
extérieure

Installation de l'unité EXTÉRIEURE

Instructions d'installation - Unité extérieure

Étape 1 : sélectionner le lieu d'installation

Avant d'installer l'unité extérieure, il faut choisir un 

choisir un lieu d’installation approprié pour l’unité.

Les lieux adaptés à l'installation présentent les 

(Fig. 4.1)

 Bonne circulation de l'air et ventilation

 Endroit ferme et solide, en mesure de supporter 

 Le bruit de l'appareil ne dérange pas les tiers

directe du soleil ou à la pluie

200 cm (79 po)
à l’avant

30 cm 
(12 po) à 
gauche

60 cm (12 po) 
à droite

Fig. 4.1

30 cm (12 po) par rapport au 
mur postérieur

60
 cm

 (2
4 p

o)
 au

-d
es

su
s

NE PAS installer l'appareil dans les endroits suivants :

 
sorties d'air

 
d'un lieu où le bruit de l'appareil peut déranger les 
autres

 

 

 

 
d'air salé
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CONSIDÉRATIONS PARTICULIÈRES RELATIVES AUX 
CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES EXTRÊMES

Si l'appareil est exposé à un vent fort :

sortie d'air forme un angle de 90° dans la direction du 

pour le protéger des courants excessifs.

Voir les Fig. 4.2 et Fig. 4.3 ci-dessous.

caoutchouc (voir Fig. 4.4 - A), procéder comme suit :

de base de l'appareil.

3. En se tenant face à l'appareil, tourner le raccord de 

4. Raccorder la rallonge de tuyau de drainage (non 
fournie) au raccord de drainage pour rediriger l'eau de 

Si le raccord de drainage n'est pas fourni avec un joint 
en caoutchouc (voir Fig. 4.4 - B), procéder comme suit :

1. Insérer le raccord de drainage dans le trou de la 

s'enclenche en position.

2. Raccorder une rallonge du tuyau de drainage (non 
fournie) au raccord de drainage pour rediriger l'eau de 

Vent fort

de l'unité extérieure

Vent fort

Vent fort

Joint

Joint

Raccord de drainage

Fig. 4.2

Fig. 4.3

Fig. 4.4

Construire un abri au-dessus de l'appareil pour le protéger de la 

de l'appareil.

mer) :

Utiliser une unité extérieure spécialement conçue pour résister à 
la corrosion.

Étape 2 : installation du raccord de drainage

un raccord de drainage. Avant de monter l'unité s'écoule trop lentement, elle peut geler dans le tuyau et 
inonder l'appareil.

DANS LES CLIMATS FROIDS

Installation de l'unité 
extérieure

Page 21



Modello Unita’ W D H

KMUN 10 HI
mm 722 187 290

inch 28.43 7.36 11.42

KMUN 13 HI
mm 802 189 297

inch 31.57 7.44 11.69

KMUN 18 HI
mm 965 215 319

inch 37.99 8.46 12.56

KMUN 24 HI
mm 1080 226 335

inch 42.52 8.90 13.19

22

Dimensioni: àUnit internaDimensions : Unité intérieure

Modèle Unité

pouce

pouce

pouce

pouce



Unità esterna XMUN 10 HE - 13 HE

22-A

Étape 3 : ancrage de l'unité extérieure

bras de support mural.

DIMENSIONS DE MONTAGE DE 
L'UNITÉ

extérieures et de la distance entre leurs pieds de 
montage. Préparer la base d'installation de l'unité 
selon les dimensions ci-dessous.

En cas d’installation de l'unité sur le sol ou sur une 
plateforme en béton, procéder comme suit :

 expansion 

2. Pré-percer les trous pour les chevilles à expansion.

expansion.

5. Insérer les chevilles à expansion dans les trous pré-
percés à l’aide d’un marteau.

6. Retirer les écrous des chevilles d'expansion et placer 
l'unité extérieure sur les chevilles.

puis remettre les écrous en place.

écrou.

MISE EN GARDE

LORS DU PERÇAGE DU BÉTON, IL EST 
RECOMMANDÉ DE SE PROTÉGER LES 
YEUX À TOUT MOMENT.

Unité extérieure



XMUN 18 HE

22-B

Unità esterna

XMUN 24 HEUnità esterna

Unité extérieure

Unité extérieure

DÉTAIL A

DÉTAIL A

DÉTAIL A



En cas d’installation de l’unité sur un bras de 
support mural, procéder comme suit :

ATTENTION

POUR RÉDUIRE LES VIBRATIONS DE 
L'UNITÉ MONTÉE AU MUR

aussi robuste. Le mur doit pouvoir supporter au 

vibrations et le bruit.

2. Pré-percer les trous pour les chevilles à expansion.

4. Placer une rondelle et un écrou à l'extrémité de 
.

5. Insérer les chevilles à expansion dans les trous du 
bras de support, mettre les supports de montage en 
place et enfoncer les chevilles à expansion dans le 
mur à l'aide d'un marteau.

pieds de montage sur les supports.

8. Fixer solidement l'appareil aux supports.

Étape 4 : connecter les câbles de signal et 
d'alimentation

Le bornier de l'unité extérieure est protégé par un 

câblage global est imprimé à l'intérieur du couvercle.

LIRE LES INSTRUCTIONS 
AVANT D'EFFECTUER DES 
TRAVAUX ÉLECTRIQUES

intérieures et extérieures.

interrompre immédiatement le fonctionnement. 

incendies.

installer une protection contre les surtensions et un 

égale à 1,5 fois le courant maximal de l'appareil.

distance de séparation des contacts d'au moins 

7. Brancher l'appareil sur une branche individuelle de la 

la prise.

la terre.

de la borne, entraînant un dysfonctionnement et un 

10. Ne pas laisser les câbles toucher ou reposer sur le 

partie mobile de l'appareil.

matériau combustible.

Installation de l'unité 
extérieure
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ALLA FASEMISE EN GARDE

MISE EN GARDE

UTILISER LE BON CÂBLE

FAIRE ATTENTION À LA PHASE

TOUS LES RACCORDEMENTS DOIVENT ÊTRE 
EFFECTUÉS EN STRICTE CONFORMITÉ 
AVEC LE SCHÉMA DE CÂBLAGE SITUÉ À 
L'INTÉRIEUR DU COUVERCLE DU BORNIER 
DE L'APPAREIL.

clairement la phase 

1. Préparer le câble pour la connexion :

• Câble d'alimentation pour l’intérieur (le cas 
échéant) : H05VV-F ou H05V2V2-F

Surface minimale de la section transversale des 
câbles d'alimentation et de signal

> 3 et < 6

> 10 et < 16

> 25 et < 32

> 6 et < 10

> 16 et < 25

> 32 et < 40

Autres régions

Courant nominal de l’appareil (A)

Courant nominal de 
l'appareil (A)

Surface nominale 
de la section 

transversale (mm2)

AWG

en caoutchouc aux deux extrémités du câble de 

c. À l'aide de la pince à dénuder, plier les languettes 

bornier, connecter à la broche et visser fermement le 

6. En utilisant le serre-câble, enrouler le câble autour de 
l'appareil. Vissez le collier de câble.

8. Remettre le couvercle cache-câbles en place sur le 

Couvercle

Le schéma de câblage se trouve 
à l'intérieur du couvercle du 

bornier de l'appareil.

Fig. 4.6
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Dislivello

Nota sulla lunghezza dei tubi

La lunghezza dei tubi del refrigerante incide sulle prestazioni e sull’efficienza energetica dell’unità. 
L’efficienza nominale viene testata su unità i cui tubi hanno una lunghezza di 5 metri (16,5 piedi). 

(32,8 piedi) e non deve essere aggiunta nessuna quantità di refrigerante (per i modelli con 
refrigerante R290).

I punt i di collegamento dei tubi devono t rovarsi al di 
fuori del locale.

Remarque sur la longueur des tuyaux

Instructions de raccordement - Tuyau 

Étape 1 : coupe des tuyaux

correctement. Cela permettra d'assurer un fonctionnement 

1. Mesurer la distance entre les unités intérieure et 
extérieure.

de 90°. Voir la Fig. 5.1 pour des exemples de coupes 
incorrectes.

En dents de scie

Fig. 5.1
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Modèle Capacité (BTU/h) Long. max. (m) Dénivellation max. (m)

Climatiseur à inverter avec 
R410A

< 15 000 25 (82 pieds) 10 (33 pieds)

> 15 000 et < 24 000 30 (98,5 pieds) 20 (66 pieds)

> 24 000 et < 36 000 50 (164 pieds) 25 (82 pieds)

> 65 (213 pieds) 30 (98,5 pieds)



NE PAS DÉFORMER LE TUYAU LORS 

DE SA COUPE

bosseler ou déformer le tuyau lors de sa coupe.

Étape 2 : ébavurage

Les bavures peuvent compromettre l'étanchéité du tuyau 

1. Tenir le tuyau avec l'angle tourné vers le bas pour 

2. À l'aide d'un alésoir ou d’un outil d’ébavurage, 
éliminer les bavures de la section de tuyau.

Tuyau

Alésoir

le bas

Forme évasée

Tuyau

Fig. 5.3

Fig. 5.2

Fig. 5.5

Fig. 5.4

Écrou évasé

Tuyau en cuivre

4. Retirer le ruban PVC des extrémités du tuyau une 

5. Fixer la forme d'évasement à l'extrémité du tuyau. 
L'extrémité du tuyau doit dépasser le bord de la 

dans le tableau ci-dessous.

EXTENSION DU TUBE AU-DELÀ DE LA FORME 
ÉVASÉE

Étape 3 : extrémités des tuyaux évasés

Un évasement correct est indispensable pour assurer 
l'étanchéité.

sceller les extrémités avec du ruban en PVC pour 

le tuyau.

3. Placer un écrou évasé aux deux extrémités du tuyau. 

direction, car il est impossible de les monter ou de 
Fig. 

5.3.

Diamètre externe du 
tuyau (mm) Min. Max.

R
accordem

ent du 
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6. Placer l'outil d'évasement sur la forme.

7. Tourner la poignée de l'outil d'évasement dans le sens 

8. Retirer l'outil d'évasement et la forme, inspecter 

Étape 4 : raccordement des tuyaux

basse pression, puis le tuyau haute pression.

RAYON DE COURBURE MINIMUM

rayon de courbure minimum est de 10 cm. Voir Fig. 5.6.

Rayon

Fig. 5.6

EXIGENCES DE COUPLE DE SERRAGE

Fig. 5.7

Fig. 5.8

1. Aligner le centre des deux tuyaux à raccorder. Voir 
Fig. 5.7.

Unité intérieure Écrou évasé Tuyau

la main.

3. À l'aide d'une clé, saisir l'écrou sur le tuyau de 
l'appareil.

4. Tout en maintenant fermement l'écrou sur le tuyau 

serrer l'écrou évasé conformément aux valeurs 

Exigences de couple de serrage. 

R
accordem

ent du 

Diamètre externe du tuyau (mm) Couple de serrage (N cm) Couple de serrage suppl. (N m)

Ø 6,35 (Ø 0,25") 1 500 (11 lb ft) 1 600 (11 8 lb ft)

Ø 9,52 (Ø 0,375") 2 500 (18,4 lb ft) 2 600 (19,18 lb ft)

Ø 12,7 (Ø 0,5") 3 500 (25,8 lb ft) 3 600 (26,55 lb ft)

Ø 16 (Ø 0,63") 4 500 (33,19 lb ft) 4 700 (34,67 lb ft)

NE PAS SOUMETTRE À UN COUPLE DE SERRAGE EXCESSIF
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Instructions pour le raccordement du 
tuyau à l'unité extérieure

Fig. 5.9)

Couvercle de la vanne

Fig. 5.9

Fig. 5.10

2. Retirer le capuchon de protection de l'extrémité des 
vannes.

la main.

4. À l'aide d'une clé anglaise, saisir le corps de la vanne. 

vanne de service. (Voir Fig. 5.10)

UTILISER UNE CLÉ ANGLAISE
POUR SAISIR LE CORPS 
PRINCIPAL DE LA VANNE

Le couple de serrage de l'écrou évasé peut casser 

5. En saisissant fermement le corps de la vanne, utilisez 

couple correct.

7. Répéter les étapes 3 à 6 pour les autres tuyaux.

R
accordem

ent du 
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Évacuation de l’air
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É
vacuation de l’air

Préparation et précautions Instructions d'évacuation

AVANT DE PROCÉDER À L'ÉVACUATION

La présence d'air et de corps étrangers dans le circuit 

l'installation initiale et en cas de repositionnement de 
l’appareil.

manuel d'utilisation pour se familiariser avec leur utilisation 
correcte.

pression entre l'unité intérieure et l'unité 
extérieure sont correctement raccordés 

connectés.

Vanne de basse pression

Jauge composée

Vanne de basse 
pression

Vanne de haute 
pression

Pompe à 
vide

Tuyau de charge
tuyau de charge

Jauge de pression

Fig. 6.1

raccord de service de la vanne basse pression de l'unité 
extérieure.

et la pompe à vide.



Lunghezza del tubo 
di collegamento (m)

Metodo di 
sfiato Refrigerante da aggiungere

< Lunghezza standard 
del tubo

Pompa da 
vuoto N/A

> Lunghezza
standard del tubo

Pompa da vuoto

Lato liquido: Ø 6,35 (ø 0,25” )

R32:
(Lunghezza tubi – lunghezza standard) x 12 g/m

(Lunghezza tubi – lunghezza standard) x 0,13 oZ/piede

R290:
(Lunghezza tubi – lunghezza standard) x 10g/m

(Lunghezza tubi – lunghezza standard) x 0,10 oZ/piede

Lato liquido: Ø 9,52 (ø 0,375” )
R32:

(Lunghezza tubi – lunghezza standard) x 24g/m
(Lunghezza tubi – lunghezza standard) x 0,26 oZ/piede

R290:
(Lunghezza tubi – lunghezza standard) x 18g/m
(Lunghezza tubi – lunghezza standard) x 0,19 oZ/piede

Per le unità con refrigerante R290, la quantità totale di refrigerante da caricare non deve superare i seguenti valori:
387 g (<=9000 Btu/h), 447 g (>9000 Btu/h e <=12000 Btu/h), 547 g (>12000 Btu/h e <=18000 Btu/h), 632 
g (>18000 Btu/h e <=24000 Btu/h),

Il refrigerante sarà caricato attraverso la valvola di bassa pressione dell'unità
 esterna 

É
vacuation de 

l’air

3. 

4. 

5. Faire fonctionner la pompe pendant au moins 15 

de l’absence de fuites de gaz pour obtenir des 

intégrée (vanne de haute pression).

9. Insérer la clé hexagonale dans la vanne intégrée (vanne 
de haute pression) et ouvrir la vanne en tournant la clé 

puis fermer la vanne au bout de 5 secondes.

Écrou évasé

Tige de la vanne

Bouchon

Corps de la 
vanne

Fig. 6.2

11. Retirer le tuyau de charge du raccord de service.

les vannes de haute et basse pression.

(raccord de service, haute pression, basse pression). 

OUVRIR DOUCEMENT LA 
TIGEDE LA VANNE

Lors de l'ouverture de la tige de la vanne, tourner la 
butée. 

pas essayer de forcer la vanne à s'ouvrir davantage.

AJOUT DE RÉFRIGÉRANT EN FONCTION DE LA LONGUEUR DU TUYAU

< Pompe à vide

> Longueur standard du tuyau Pompe à vide

Côté liquide : Ø 6,35 (Ø 0,25")

R32 :
(Longueur des tuyaux - longueur standard) x 12 g/m 

(Longueur des tuyaux - longueur standard) x 0,13 oZ/
pied

R290 :
(Longueur des tuyaux - longueur standard) x 10 g/m 

(Longueur des tuyaux - longueur standard) x 0,10 oZ/pied

Côté liquide : Ø 9,52 (Ø 0,375")
R32 :

(Longueur des tuyaux - longueur standard) x 24 g/m
(Longueur des tuyaux - longueur standard) x 0,26 oZ/pied

R290 :
(Longueur des tuyaux - longueur standard) x 18 g/m 

(Longueur des tuyaux - longueur standard) x 0,19 oZ/pied

ATTENTION
NE PAS 
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APRÈS AVOIR EFFECTUÉ LA VÉRIFICATION DE 
L’ABSENCE DE FUITES DE GAZ

AVANT D'EFFECTUER LE TEST

PENDANT L'EXÉCUTION DU TEST

réglementations locales et nationales, ainsi 
d'installation.

Mesurer la résistance à la terre par détection visuelle et 
à l'aide d'un testeur de résistance. La résistance à la terre 

certaines régions des États-Unis.

Pendant l’exécution du test, utiliser une électrosonde et 

complet.

immédiatement l'appareil et appeler un technicien pour 
trouver et réparer la cause de la fuite.

certaines régions des États-Unis.

MISE EN GARDE - RISQUE DE 
CHOCS ÉLECTRIQUES

TOUT LE CÂBLAGE DOIT ÊTRE 
CONFORME AUX RÉGLEMENTATIONS 
ÉLECTRIQUES LOCALES ET 
NATIONALES ET DOIT ÊTRE INSTALLÉ 
PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ.

gaz.

Méthode de détection à l’eau savonneuse

fuite.

Méthode de détection avec un détecteur de fuites

En cas d’utilisation d’un détecteur de fuites, consulter le manuel 
d'utilisation de l'appareil pour savoir comment l'utiliser correctement.

sont exempts de fuites, replacer le couvercle de la vanne 
sur l'unité extérieure.
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Exécution du test

Avant l’exécution du test

Instructions pour l’exécution du test

suivante :

fonctionne correctement

La durée d’exécution du test
minutes.

2. Appuyer sur la touche ON/OFF de la 
télécommande pour l'allumer.

3. Appuyer sur la touche MODE pour parcourir les 
fonctions suivantes, une par une :

possible

élevée possible

Liste des contrôles à RÉSULTAT CONFORME/
NON CONFORME

Appareil correctement mis à 
la terre

sont correctement 
recouvertes

Les unités intérieures et 
extérieures sont solidement 

installées

Tous les points de 
raccordement des tuyaux 

sont exempts de fuites

À l’extérieur
(2) :

À l'intérieur
(2) :

L'eau est correctement 
drainée par le tuyau de 

drainage

Tous les tuyaux sont 
correctement isolés

L'appareil exécute 
correctement la fonction 

L'appareil exécute 
correctement la fonction 

Les ailettes de l'unité 
intérieure pivotent 

correctement

L'unité intérieure répond à la 
télécommande
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Pendant le fonctionnement, la pression dans le circuit 

fuites de gaz pour les instructions.

Il n'est pas possible d'utiliser la télécommande pour 

est possible d’utiliser la touche de CONTRÔLE 
MANUEL 

les opérations suivantes :

a. 
à la température normale de fonctionnement.

b. À l'aide de ruban isolant, envelopper les 

été laissés découverts lors de l'installation de 

manuel

Fig. 8.1

Si une erreur se produit pendant le fonctionnement de l'appareil,
« ERROR » (Erreur) clignotant à l'écran, précédé 

Pour interpréter les codes d'erreur, utiliser le tableau ci-dessous :

1. 

en position.

2. La touche CONTRÔLE MANUEL est située sur 

Voir Fig. 8.1.

3. Procéder à l’exécution normale du test.

LED 
fonctionnement LED minuterie ÉTAT signalé par les LED

 1 fois X E0 Erreur EEPROM paramètres unité INTÉRIEURE.

 2 fois X E1 Erreur de communication unité INTÉRIEURE/EXTÉRIEURE.

 4 fois X E3 Erreur de ventilateur de l'unité INTÉRIEURE hors contrôle.

 5 fois X E4 Erreur de circuit ouvert/court-circuit du capteur T1 
(environnement) de l'unité INTÉRIEURE.

 6 fois X E5 Erreur de circuit ouvert/court-circuit du capteur T2 (échangeur 
de chaleur) de l'unité INTÉRIEURE.

 7 fois X EC Erreur de détection des fuites de réfrigérant

 1 fois O F0 Protection contre les surcharges de courant

 2 fois O F1 Erreur de circuit ouvert/court-circuit du capteur T4 
(environnement) de l'unité EXTÉRIEURE.

 3 fois O F2 Erreur de circuit ouvert/court-circuit du capteur
T3 (échangeur) de l’unité EXTÉRIEURE

 4 fois O F3
Erreur de circuit ouvert/court-circuit du capteur T5 
(température de décharge du compresseur) de l’unité
EXTÉRIEURE

 5 fois O F4 Erreur EEPROM paramètres unité EXTÉRIEURE.

 6 fois O F5 Erreur de ventilateur de l'unité EXTÉRIEURE hors contrôle.

 1 fois P0 Dysfonctionnement de l'inverter du module ou protection 
contre les surcharges de courant.

 2 fois P1 Protection contre les surtensions ou  contre les sous-tensions.

 3 fois P2 Protection contre les hautes températures de l’inverter du 

 5 fois P4 ERREUR de poussée du compresseur à inverter.

E
xécution du test
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Lignes directrices européennes en matière 
d'élimination

Mise en garde particulière

Cet appareil contient du réfrigérant et d'autres matériaux potentiellement dangereux. Pour l'élimination de cet appareil, 
la loi exige une collecte et un traitement particuliers. Ne pas 
déchets municipaux non triés.

• Reprise de l’ancien appareil par le fournisseur sans frais supplémentaires lors de l'achat d'un nouvel appareil.

• Reprise de l'ancien appareil par le fabricant sans frais supplémentaires.

• Revente de l’appareil à un ferrailleur agréé.

L'élimination de cet appareil dans des zones boisées ou d'autres environnements naturels met la santé en danger et est 

chaîne alimentaire.

Lignes directrices 
européennes en 

m
atière d'élim

ination
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11Informazioni per l’assistenza

Inform
azioni

per l’assistenza

1. Controlli nella zona
Prima di iniziare un intervento su un sistema contenente refrigeranti infiammabili, eseguire 
gli opportuni controlli di sicurezza per verificare che i rischi di ignizione siano minimi. Per la 
riparazione del sistema refrigerante, si raccomanda di adottare le seguenti precauzioni prima di 
iniziare l’intervento.
2. Procedura di lavoro
Gli interventi devono essere eseguiti secondo una procedura controllata, in modo da ridurre al 
minimo il rischio che siano presenti gas o vapori infiammabili durante lo svolgimento del lavoro.
3. Area di lavoro generale
Il personale di manutenzione e le altre persone che lavorano nell’area dovranno essere informate 
sulla natura del lavoro da svolgere. Si raccomanda di non svolgere le operazioni in spazi chiusi. 
L’area intorno allo spazio di lavoro dovrà essere resa inaccessibile. Verificare che le condizioni 
all’interno dell’area siano sicure in termini di controllo dei materiali infiammabili.
4. Controllo della presenza di ref rigerante
L’area deve essere controllata con un rivelatore di refrigerante appropriato prima e durante 
l’intervento, in modo che il tecnico sia a conoscenza di atmosfere potenzialmente infiammabili. 
Verificare che l’apparecchio di rivelazione delle perdite sia idoneo per l’uso con refrigeranti 
infiammabili (non generi scintille e sia adeguatamente sigillato o intrinsecamente sicuro).
5. Presenza di est intori
Se occorre eseguire operazioni a caldo sull’apparecchiatura di refrigerazione o su componenti 
associati, si dovrà tenere a portata di mano un estintore adeguato. Predisporre un estintore a 
polvere secca o a CO2 in prossimità dell’area di carico.
6. Assenza di font i di ignizione
Quando le operazioni da eseguire su un sistema di refrigerazione comportano l’esposizione di 
tubazioni che contengano o abbiano contenuto un refrigerante infiammabile, è vietato usare 
qualsiasi fonte di ignizione che possa generare rischi di incendio o di esplosione. Tutte le possibili 
fonti di ignizione, incluso il fumo di sigarette, dovranno essere tenute a una distanza sufficiente dal 
sito di installazione, riparazione, smontaggio e smaltimento, in quanto durante queste operazioni il 
refrigerante infiammabile potrebbe fuoriuscire nello spazio circostante. Prima di iniziare l’intervento, 
si dovrà ispezionare l’area intorno all’apparecchio per verificare che non presenti rischi di ignizione o 
pericoli di infiammabilità. Dovranno essere affissi segnali “ VIETATO FUMARE” .
7. Vent ilazione dell’area
Prima di intervenire sul sistema o eseguire operazioni a caldo, verificare che l’area sia aperta 
o adeguatamente ventilata. La ventilazione deve essere costante per tutta la durata delle 
operazioni. La ventilazione deve essere in grado di disperdere con sicurezza tutto il refrigerante 
rilasciato e, preferibilmente, di espellerlo all’esterno nell’atmosfera.
8. Controlli all’apparecchiatura di ref rigerazione
Quando si cambia un componente elettrico, quello nuovo deve essere idoneo per l’uso previsto 
e conforme alle specifiche corrette. È necessario seguire in tutte le circostanze le indicazioni 
di manutenzione e assistenza previste dal fabbricante. In caso di dubbi, consultare il reparto 
tecnico del fabbricante. Per le installazioni che utilizzano refrigeranti infiammabili si raccomanda 
di eseguire i controlli seguenti:
•  il volume di carica deve essere adatto alla cubatura del locale in cui vengono installati i 

componenti contenenti il refrigerante;

Informations pour l’assistance
1. Contrôle de la zone
Avant d’entreprendre toute intervention sur un système contenant des réfrigérants inflammables, 
effectuer les contrôles de sécurité appropriés pour s’assurer que les risques d'inflammation 
sont minimes. Lors de la réparation du système frigorifique, il est recommandé de prendre les 
précautions suivantes avant de commencer le travail.
2. Procédure de travail
Le travail doit être effectué selon une procédure contrôlée afin de minimiser le risque de 
présence de gaz ou de vapeurs inflammables pendant le travail.
3. Zone de travail générale
Le personnel d'entretien et les autres personnes travaillant dans la zone doivent être informés de 
la nature des travaux à effectuer. Il est recommandé de ne pas effectuer d'opérations dans des 
espaces clos. La zone autour de l'espace de travail doit être rendue inaccessible. Vérifier que les 
conditions à l'intérieur de la zone sont sûres en termes de contrôle des matériaux inflammables.

La zone doit être contrôlée à l'aide d'un détecteur de réfrigérant approprié avant et pendant 
l’intervention, afin que le technicien soit informé de l'existence d'atmosphères potentiellement 
inflammables. Vérifier que le dispositif de détection des fuites est adapté à une utilisation avec 
des réfrigérants inflammables (il ne doit pas produire d'étincelles et doit être correctement scellé 
ou intrinsèquement sûr).
5. Présence d'extincteurs
Si des travaux à chaud doivent être effectués sur des équipements frigorifiques ou des 
composants associés, un extincteur approprié doit être conservé à portée de main. Installer un 
extincteur à poudre sèche ou à CO2 près de la zone de remplissage.

Lorsque les opérations à effectuer sur un système frigorifique implique de découvrir des tuyaux 
contenant ou ayant contenu un réfrigérant inflammable, il est interdit d'utiliser toute source 
d'inflammation susceptible de créer un risque d'incendie ou d'explosion. Toutes les sources 
d'inflammation possibles, y compris la fumée de cigarette, doivent être maintenues à une 
distance suffisante du lieu d'installation, de réparation, de démontage et d'élimination, car du 
réfrigérant inflammable peut s'échapper dans l'espace environnant au cours de ces opérations. 
Avant de commencer le travail, la zone autour de l'appareil doit être inspectée pour vérifier qu'il 
n'y a pas de risques d'inflammation ou dangers d'inflammabilité. Des panneaux « INTERDICTION 
DE FUMER » doivent être apposés.
7. Ventilation de la zone
Avant d’intervenir sur le système ou d'effectuer des travaux à chaud, s’assurer que la zone est 
ouverte ou correctement ventilée. La ventilation doit être constante tout au long des opérations. 
La ventilation doit permettre de disperser en toute sécurité le réfrigérant libéré et, de préférence, 
de l'expulser à l’extérieur, dans l'atmosphère.

Lors du remplacement d'un composant électrique, le nouveau composant doit être adapté à 
l'utilisation prévue et conforme aux caractéristiques correctes. Les instructions d'entretien et 
d’assistance du fabricant doivent être respectées en toutes circonstances. En cas de doute, 
consulter le service technique du fabricant. Pour les installations utilisant des réfrigérants 
inflammables, il est recommandé d’effectuer les contrôles suivants :
•  Le volume de charge doit être adapté au volume de la pièce dans laquelle les composants 

contenant le réfrigérant sont installés ;
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•  i dispositivi e le apertura di ventilazione devono aprirsi adeguatamente e non presentare 
ostruzioni;

•  se si utilizza un circuito refrigerante indiretto, si dovrà controllare la presenza di refrigerante 
nei circuiti secondari; le marcature dell’apparecchiatura dovranno restare visibili e leggibili;

•  le marcature e le indicazioni che diventino illeggibili dovranno essere corrette;
•  i tubi o gli altri componenti del circuito refrigerante devono essere installati in posizioni 

che rendano improbabile la loro esposizione a sostanze potenzialmente corrosive per 
i componenti contenenti il refrigerante, a meno che essi siano realizzati in materiali 
intrinsecamente resistenti alla corrosione o adeguatamente protetti dal rischio di corrosione;

9. Controlli sui disposit ivi elet t rici
Le procedure di riparazione e manutenzione dei componenti elettrici devono includere i controlli 
di sicurezza iniziali e le procedure di ispezione dei componenti. Se si riscontra un difetto che 
può generare rischi di sicurezza, l’alimentazione elettrica del circuito dovrà essere interrotta 
fino alla risoluzione soddisfacente del problema. Se il problema non può essere risolto subito 
ma è necessario mantenere il sistema in funzione, si dovrà adottare una soluzione temporanea 
adeguata. La situazione dovrà essere comunicata al proprietario dell’apparecchiatura in modo 
che tutte le persone interessate possano essere debitamente informate.
Controlli di sicurezza iniziali:
•  controllare che i condensatori siano scarichi: questa procedura deve essere eseguita in modo 

sicuro per evitare la possibilità di scintille;
•  controllare che non vi siano componenti o fili sotto tensione esposti durante le operazioni di 

carica, ripristino o sfiato del sistema;
•  controllare che non vi siano interruzioni nella messa a terra.

10. Riparazione di component i sigillat i
10.1Durante la riparazione di componenti sigillati, è necessario scollegare tutte le utenze 

elettriche dall’apparecchiatura prima di togliere le coperture a tenuta, ecc. Se fosse 
assolutamente necessario disporre di un’alimentazione elettrica durante l’intervento, 
si dovrà predisporre nel punto più critico un metodo di rilevamento delle perdite a 
funzionamento permanente che possa segnalare situazioni potenzialmente pericolose.

10.2Si dovrà prestare particolare attenzione agli aspetti seguenti per garantire che, durante il 
lavoro sui componenti elettrici, l’involucro non subisca alterazioni tali da compromettere il 
livello di protezione richiesto, tra cui il danneggiamento dei cavi, un numero eccessivo di 
connessioni, l’uso di morsetti non conformi alle specifiche originali, il danneggiamento delle 
guarnizioni, un montaggio non corretto dei premistoppa, ecc.

•  Verificare che l’apparecchio sia montato in sicurezza.
•  Verificare che le guarnizioni o i materiali di tenuta non si siano deteriorati al punto da non 

garantire più una tenuta perfetta contro l’ingresso di atmosfere infiammabili. Le parti di 
ricambio devono essere conformi alle specifiche del fabbricante.

NOTA: l’uso di sigillanti a base di silicone può rendere meno efficaci alcuni tipi di apparecchiature 
di rilevamento delle perdite. I componenti a sicurezza intrinseca non necessitano di essere isolati 
prima dell’esecuzione degli interventi.
11. Riparazione di component i a sicurezza int rinseca
Prima di applicare carichi a capacità o induttanza permanente al circuito, verificare che questa 
operazione non comporti il superamento dei valori di tensione e corrente ammissibili per 
l’apparecchio in uso. I componenti a sicurezza intrinseca sono gli unici tipi di componenti su cui 
è possibile intervenire sotto tensione in presenza di un’atmosfera infiammabile. L’apparecchio di 
prova deve presentare le caratteristiche nominali corrette.
Per la sostituzione dei componenti usare solo le parti specificate dal fabbricante. Altri 
componenti possono causare l’ignizione del refrigerante rilasciato nell’atmosfera.
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• Les dispositifs et les ouvertures de ventilation doivent s'ouvrir correctement et ne pas être 
obstrués ;

• Si un circuit frigorifique indirect est utilisé, la présence de réfrigérant dans les circuits secondaires 
doit être vérifiée ; les marquages de l'appareil doivent rester visibles et lisibles ;

• Les marquages et indications qui deviennent illisibles doivent être corrigés ;
• Les tuyaux ou autres composants du circuit frigorifique doivent être installés dans des positions 

telles qu'il soit improbable qu'ils soient exposés à des substances potentiellement corrosives 
pour les composants contenant le réfrigérant, à moins qu'ils ne soient constitués de matériaux 
intrinsèquement résistants à la corrosion ou qu'ils soient protégés de manière adéquate contre la 
corrosion ;

Les procédures de réparation et d'entretien des composants électriques doivent comprendre des 
contrôles de sécurité initiaux et des procédures d'inspection des composants. Si un défaut susceptible 
de présenter un risque pour la sécurité est constaté, l'alimentation électrique du circuit doit être 
coupée jusqu'à ce que le problème soit résolu de manière satisfaisante. Si le problème ne peut être 
résolu immédiatement mais qu'il est nécessaire de maintenir le système en service, une solution 
temporaire appropriée doit être adoptée. La situation doit être communiquée au propriétaire de 
l'appareil afin que toutes les personnes concernées soient dûment informées.
Contrôles de sécurité initiaux :
• Vérifier que les condensateurs sont déchargés : cette procédure doit être effectuée en toute 

sécurité afin d'éviter tout risque d'étincelles ;
• Vérifier qu'aucun composant ou fil sous tension n'est exposé pendant les opération de charge, de 

rétablissement ou de purge du système ;
• Vérifier qu'il n'y a pas d'interruption dans la connexion à la terre.

10.1  Lors de la réparation de composants scellés, il est nécessaire de déconnecter tous les 
équipements électriques de l'appareil avant de retirer les couvercles étanches, etc. S'il est 
absolument nécessaire de disposer d’une alimentation électrique pendant l’intervention, une 
méthode de détection des fuites fonctionnant en permanence et en mesure de signaler les 
situations potentiellement dangereuses doit être prévue au point le plus critique.

10.2  Une attention particulière doit être accordée aux aspects suivants afin de s'assurer que, lors 
des interventions sur les composants électriques, le boîtier ne subisse pas d'altérations qui 
compromettraient le niveau de protection requis, notamment des dommages des câbles, 
un nombre excessif de connexions, l'utilisation de bornes non conformes aux spécifications 
d'origine, des dommages des joints, un montage incorrect des presse-étoupes, etc.

• Vérifier que l'appareil est bien fixé, de manière à garantir la sécurité.
•  Vérifier que les joints ou les matériaux d'étanchéité ne sont pas détériorés au point de ne plus 

garantir une parfaite étanchéité à la pénétration d'atmosphères inflammables. Les pièces de 
rechange doivent être conformes aux spécifications du fabricant.

REMARQUE : l'utilisation de produits d'étanchéité à base de silicone peut réduire l'efficacité de 
certains types d'équipements de détection des fuites. Il n'est pas nécessaire d'isoler les composants à 
sécurité intrinsèque avant d'effectuer des travaux.

Avant d'appliquer des charges de capacité ou d'inductance permanente au circuit, vérifier que cela 
n'entraînera pas un dépassement des valeurs de tension et de courant admissibles pour l'appareil 
utilisé. Les composants à sécurité intrinsèque sont les seuls types de composants sur lesquels il est 
possible de travailler sous tension en présence d'une atmosphère inflammable. L'appareil d'essai doit 
avoir les caractéristiques nominales correctes.
N'utiliser que les pièces spécifiées par le fabricant lors du remplacement des composants. D'autres 
composants peuvent provoquer l'inflammation du réfrigérant libéré dans l'atmosphère.
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12. Cablaggio
Controllare che il cablaggio non sia esposto a usura, corrosione, pressione eccessiva, vibrazioni, 
bordi taglienti o altre azioni ambientali avverse. Il controllo dovrà inoltre tenere in considerazione 
gli effetti dell’invecchiamento o di vibrazioni continue prodotte da compressori, ventilatori o 
altre fonti analoghe.
13. Rilevamento di ref rigerant i inf iammabili
È vietato in qualsiasi circostanza l’uso di potenziali fonti di ignizione per la ricerca o il 
rilevamento di perdite di refrigerante. Non è consentito l’uso di torce alogene (o di altri sistemi 
di rilevamento a fiamma libera).
14. Metodi di rilevamento delle perdite
I seguenti metodi di rilevamento delle perdite sono considerati accettabili per i sistemi 
contenenti refrigeranti infiammabili. I rivelatori di perdite elettronici possono essere utilizzati 
per rilevare i refrigeranti infiammabili, ma la loro sensibilità potrebbe non essere adeguata o 
richiedere una ricalibrazione. (Le apparecchiature di rilevamento devono essere calibrate in 
un’area priva di refrigerante.) Verificare che il rilevatore non costituisca una potenziale fonte di 
ignizione e sia adatto per il refrigerante. Le apparecchiature di rilevamento delle perdite devono 
essere configurate a una percentuale del limite inferiore di infiammabilità (LFL) del refrigerante 
ed essere calibrate per il refrigerante utilizzato con conferma della percentuale appropriata di 
gas (max. 25%). I fluidi di rilevamento delle perdite sono idonei per l’uso con la maggior parte 
dei refrigeranti ma si dovrà evitare l’uso di detergenti contenenti cloro, perché il cloro può 
reagire con il refrigerante e corrodere le tubazioni in rame.
Se si sospetta una perdita, si raccomanda di rimuovere o estinguere tutte le fiamme libere. Se si 
riscontra una perdita di refrigerante che richiede una brasatura, tutto il refrigerante dovrà essere 
estratto dal sistema, oppure isolato (per mezzo di valvole di intercettazione) in una parte del 
sistema lontana dalla perdita. Si dovrà quindi spurgare il sistema con azoto esente da ossigeno 
(OFN) sia prima che durante la brasatura.
15. Rimozione ed evacuazione
Quando occorre intervenire sul circuito refrigerante per eseguire una riparazione o per altri 
scopi, si possono seguire le procedure convenzionali. È importante tuttavia seguire le prassi 
raccomandate per tener conto dei pericoli di infiammabilità. Si raccomanda di attenersi alla 
seguente procedura:

•  estrarre il refrigerante;
•  spurgare il circuito con gas inerte;
•  evacuare;
•  spurgare nuovamente con gas inerte;
•  aprire il circuito con un’operazione di taglio o brasatura.

La carica di refrigerante potrà essere recuperata nelle apposite bombole. Il sistema dovrà essere 
spurgato con azoto esente da ossigeno per rendere sicura l’unità. Potrà essere necessario ripetere 
più volte questa procedura. Non utilizzare aria compressa o ossigeno per questa operazione.
Lo spurgo potrà essere eseguito introducendo azoto esente da ossigeno nel circuito in vuoto 
nel sistema e continuando a riempire fino a raggiungere la pressione di funzionamento, quindi 
sfiatando nell’atmosfera e ricreando il vuoto. Questa procedura dovrà essere ripetuta fino alla 
completa espulsione del refrigerante dal sistema.
Quando si introduce l’ultima carica di OFN, il sistema deve essere sfiatato alla pressione 
atmosferica per consentire l’esecuzione del lavoro. Questa operazione è assolutamente 
essenziale se occorre eseguire operazioni di brasatura sulla tubazione.
Verificare che l’uscita per la pompa da vuoto non sia chiusa per qualsiasi fonte di ignizione e che 
sia disponibile una buona ventilazione.
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12. Câblage
Vérifier que le câblage n'est pas sujet à l’usure, à la corrosion, à une pression excessive, à des 
vibrations, à des arêtes vives et à d'autres effets néfastes de l'environnement. Le contrôle doit 
également tenir compte des effets du vieillissement ou des vibrations continues produites par les 
compresseurs, les ventilateurs ou d'autres sources similaires.

L'utilisation de sources d'inflammation potentielles pour la recherche ou la détection de fuites 
de réfrigérant est interdite en toutes circonstances. L'utilisation de torches aux halogénures (ou 
d'autres systèmes de détection à flamme nue) est interdite.

14. Méthodes de détection des fuites
Les méthodes de détection des fuites suivantes sont considérées comme acceptables pour 
les systèmes contenant des réfrigérants inflammables. Des détecteurs de fuites électroniques 
peuvent être utilisés pour détecter les réfrigérants inflammables, mais leur sensibilité peut être 
inadaptée ou exiger un réétalonnage. (Les équipements de détection doivent être étalonnés 
dans un endroit exempt de réfrigérant.) Vérifier que le détecteur n'est pas une source potentielle 
d'inflammation et qu'il est adapté au réfrigérant. Les équipements de détection des fuites 
doivent être configurés à un pourcentage de la limite inférieure d'inflammabilité (LIE ou LII) du 
réfrigérant et être étalonnés pour le réfrigérant utilisé, avec confirmation du pourcentage de 
gaz approprié (max. 25 %). Les fluides de détection des fuites conviennent à la plupart des 
réfrigérants, mais l'utilisation de produits de nettoyage contenant du chlore doit être évitée, car 
le chlore peut réagir avec le réfrigérant et corroder les tuyaux en cuivre.
Si l'on soupçonne une fuite, il est recommandé de supprimer ou d'éteindre toute flamme nue. 
Si une fuite de réfrigérant nécessitant un brasage est détectée, tout le réfrigérant doit être 
extrait du système ou isolé (au moyen de vannes d'arrêt) dans une partie du système éloignée 
de la fuite. Le système doit donc être purgé avec de l'azote sans oxygène (OFN) avant et 
pendant le brasage.
15. Vidange et évacuation
Lorsqu'il est nécessaire d'intervenir sur le circuit frigorifique pour effectuer une réparation ou à 
d'autres fins, les procédures conventionnelles peuvent être suivies. Toutefois, il est important de 
suivre les pratiques recommandées pour prendre en compte les risques d'inflammabilité. Il est 
recommandé de respecter procédure suivante :

• Vidanger le réfrigérant ;
• Purger le circuit avec du gaz inerte ;
• Évacuer ;
• Purger à nouveau avec du gaz inerte ;
• Ouvrir le circuit par coupure ou par brasage.

La charge de réfrigérant peut être récupérée dans des bonbonnes spécifiques. Le système doit 
être purgé avec de l'azote sans oxygène pour rendre l'appareil sûr. Il peut être nécessaire de 
répéter cette procédure plusieurs fois. Ne pas utiliser d'air comprimé ou d'oxygène pour cette 
opération.
La purge peut être effectuée en introduisant de l'azote sans oxygène dans le circuit de vide du 
système et en continuant à le remplir jusqu'à ce que la pression de fonctionnement soit atteinte, 
puis en le purgeant dans l'atmosphère et en recréant le vide. Cette procédure doit être répétée 
jusqu'à ce que le réfrigérant soit complètement expulsé du système.
Lors de l’introduction de la dernière charge d’azote sans oxygène, le système doit être purgé à 
la pression atmosphérique pour que le travail puisse être effectué. Ceci est absolument essentiel 
si des opérations de brasage doivent être effectuées sur la tuyauterie.
Vérifier que la sortie de la pompe à vide n'est pas fermée, qu’il n’a aucune source d'ignition et 
qu'une bonne ventilation est disponible.
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16. Procedure di carica
Oltre alle procedure di carica convenzionali, si raccomanda di seguire le seguenti indicazioni:
•  Durante l’uso delle apparecchiature di carica, evitare la contaminazione con refrigeranti 

differenti. Limitare il più possibile la lunghezza dei tubi o delle linee per ridurre la quantità di 
refrigerante in essi contenuta.

•  Le bombole devono essere tenute in verticale.
•  Prima di caricare il refrigerante nel sistema, assicurarsi che quest’ultimo sia correttamente 

collegato a terra.
•  Etichettare il sistema dopo averlo caricato (se l’etichetta non fosse già presente).
•  Usare estrema attenzione per evitare il riempimento eccessivo del sistema.
•  Prima di ricaricare il sistema, testare la pressione con azoto esente da ossigeno. Al termine 

della carica, ma prima della messa in funzione, controllare che il sistema non presenti 
perdite. Eseguire un ulteriore controllo dell’assenza di perdite prima di lasciare il sito.

17. Dismissione
Prima di eseguire questa procedura, è essenziale che il tecnico abbia totale dimestichezza con 
l’attrezzatura e tutti i suoi componenti. Si raccomanda di recuperare tutti i refrigeranti con 
procedure sicure. Prima di procedere, prelevare un campione di olio e refrigerante.
Prima di riutilizzare il refrigerante recuperato, sottoporlo eventualmente a un’analisi. Prima di 
iniziare la procedura è essenziale verificare la disponibilità dell’alimentazione elettrica.

a) Acquisire dimestichezza con l’apparecchio e il suo funzionamento.
b) Isolare elettricamente il sistema.
c) Prima di procedere, verificare quanto segue:
•  che sia disponibile, se necessario, un’attrezzatura meccanica per la movimentazione delle 

bombole di refrigerante;
•  che siano disponibili e vengano utilizzati i necessari dispositivi di protezione individuale;
•  che il processo di recupero venga svolto sotto la costante supervisione di una persona 

competente;
•  che le attrezzature di recupero e le bombole siano conformi alle norme vigenti.
d) Se possibile, trasferire il refrigerante nell’unità esterna con una procedura di “ pump-down” .
e) Se non è possibile creare il vuoto, usare un collettore che consenta l’espulsione del 

refrigerante da varie parti del sistema.
f) Prima di procedere al recupero, appoggiare la bombola sulla bilancia.
g) Avviare il dispositivo di recupero e utilizzarlo secondo le istruzioni del fabbricante.
h) Evitare di riempire eccessivamente le bombole. (Non superare l’80% del volume liquido).
i) Non superare la pressione di lavoro massima della bombola, neppure temporaneamente.
j) Dopo avere riempito le bombole correttamente e avere terminato la procedura, trasferire al 

più presto le bombole e le apparecchiature dal sito e chiudere tutte le valvole di isolamento 
dell’apparecchiatura.

k) Prima di caricare il refrigerante recuperato in un altro sistema di refrigerazione sarà necessario 
pulirlo e controllarlo.

18. Et ichet tatura
L’apparecchio deve essere etichettato per segnalare che è stato dismesso e svuotato dal 
refrigerante. L’etichetta dovrà essere datata e firmata. Controllare che sull’apparecchio siano 
applicate etichette indicanti il contenuto di refrigerante infiammabile.

19. Recupero
•  Quando si scarica il refrigerante da un sistema per ragioni di manutenzione o di dismissione, 

si raccomanda di estrarre il refrigerante in totale sicurezza.
•  Se il refrigerante viene travasato in bombole, usare solo bombole adatte al recupero del 

refrigerante. Verificare che sia disponibile il numero di bombole necessario per contenere 
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16. Procédures de charge
En plus des procédures de charge conventionnelles, il est conseillé de suivre les indications ci-dessous :
• Lors de l'utilisation de l'équipement de charge, éviter la contamination par des réfrigérants 

différents. Limiter autant que possible la longueur des tuyaux ou des conduites afin de 
réduire la quantité de réfrigérant qu'ils contiennent.

• Les bonbonnes doivent être maintenues en position verticale.
• Avant de charger le réfrigérant dans le système, s’assurer qu'il est correctement mis à la terre.
• Étiqueter le système après l'avoir chargé (si l'étiquette n'est pas déjà présente).
• Faire très attention à ne pas trop remplir le système.
• Avant de recharger le système, tester la pression avec de l'azote sans oxygène. Une fois la 

charge terminée, mais avant la mise en service, vérifier que le système ne présente pas de 
fuites. Avant de quitter les lieux, vérifier à nouveau qu'il n'y a pas de fuites.

17. Mise hors service
Avant d'effectuer cette procédure, il est essentiel que le technicien connaisse parfaitement 
l'appareil et tous ses composants. Il est recommandé de récupérer tous les réfrigérants en utilisant 
des procédures sûres. Avant de procéder, prélever un échantillon d'huile et de réfrigérant.
Avant de réutiliser le réfrigérant récupéré, le soumettre à une analyse si nécessaire. Avant de 
commencer la procédure, il est essentiel de vérifier la disponibilité de l'alimentation électrique.

a) Se familiariser avec l'appareil et son fonctionnement.
b) Isoler électriquement le système.
c) Avant de poursuivre, vérifier les points suivants :
• Que des équipements mécaniques pour manipuler les bonbonnes de réfrigérant sont 

disponibles si nécessaire ;
• Que les équipements de protection individuelle nécessaires sont disponibles et utilisés ;
• Que le processus de récupération soit effectué sous la surveillance constante d'une personne 

compétente ;
• Que l'équipement de récupération et les bonbonnes sont conformes aux normes en vigueur.
d)  Si possible, transférer le réfrigérant dans l'unité extérieure par une procédure de vidange.
e)  S'il n'est pas possible de créer le vide, utiliser un collecteur qui permette au réfrigérant d'être 

expulsé des différentes parties du système.
f )  Avant de procéder à la récupération, placer la bonbonne sur la balance.
g  Démarrer le dispositif de récupération et l’utiliser conformément aux instructions du fabricant.
h  Ne pas remplir excessivement les bonbonnes. (Ne pas dépasser 80 % du volume du liquide.)
i)  Ne pas dépasser la pression de service maximale de la bonbonne, même temporairement.
j)  Après avoir correctement rempli les bonbonnes et terminé la procédure, transférer les 

bonbonnes et les appareils hors du site dès que possible et fermer toutes les vannes 
d'isolation de l'appareil.

k)  Avant de charger le réfrigérant récupéré dans un autre système frigorifique, il doit être 
nettoyé et contrôlé.

18. Étiquetage
L'appareil doit être étiqueté pour indiquer qu'il a été mis hors service et vidé de son réfrigérant. 
L'étiquette doit être datée et signée. Vérifier que les étiquettes indiquant la quantité de 
réfrigérant inflammable contenue sont apposées sur l'appareil.

• Lors de la vidange du réfrigérant d'un système à des fins d’entretien ou de mise hors service, 
il est recommandé d'extraire le réfrigérant en toute sécurité.

• Si le réfrigérant est transféré dans des bonbonnes, n'utiliser que des bonbonnes adaptées 
à la récupération du réfrigérant. Vérifier que le nombre nécessaire de bonbonnes est 
disponible pour contenir 
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l’intera carica del sistema. Tutte le bombole da utilizzare devono essere designate per il 
refrigerante recuperato ed etichettate per quel refrigerante (bombole speciali per il recupero 
di refrigerante). Le bombole dovranno essere provviste di valvola di sicurezza e di valvole di 
intercettazione ben funzionanti.

•  Le bombole di recupero vuote devono essere evacuate e, se possibile, raffreddate prima di 
procedere al recupero.

•  L’apparecchiatura di recupero dovrà essere in buono stato di funzionamento, accompagnata 
da un set di istruzioni a portata di mano, e dovrà essere adatta per il recupero di refrigeranti 
infiammabili. Inoltre, si dovrà predisporre un set di bilance calibrate ben funzionanti.

•  I tubi dovranno essere completi di raccordi di disaccoppiamento esenti da perdite e in 
buone condizioni. Prima di utilizzare l’apparecchiatura di recupero, controllare che sia ben 
funzionante, che sia stata sottoposta a una corretta manutenzione e che i componenti 
elettrici associati siano sigillati per impedire rischi di ignizione in caso di fuoriuscite di 
refrigerante. In caso di dubbi consultare il fabbricante.

•  Il refrigerante recuperato dovrà essere restituito al fornitore nelle bombole di recupero 
corrette, accompagnate dal relativo formulario di identificazione rifiuto. Non mescolare 
diversi tipi di refrigerante nelle unità di recupero, in particolare nelle bombole.

•  Se occorre dismettere i compressori o gli oli dei compressori, evacuarli a un livello accettabile 
per evitare che rimanga del refrigerante infiammabile all’interno del lubrificante. La 
procedura di evacuazione dovrà essere eseguita prima di restituire il compressore ai fornitori. 
Per accelerare questo processo, utilizzare solo il riscaldamento elettrico sul corpo del 
compressore. Quando si estrae l’olio dal sistema, scaricarlo con una procedura sicura.

20. Trasporto, marcatura e stoccaggio delle unità
1. Trasporto di apparecchiature contenenti refrigeranti infiammabili 

Attenersi alle norme vigenti sul trasporto di questi materiali
2. Marcature e segnaletica sulle apparecchiature  

Attenersi alle norme vigenti
3. Smaltimento di apparecchiature contenenti refrigeranti infiammabili 

Attenersi alle norme vigenti a livello nazionale
4. Stoccaggio delle apparecchiature 

Lo stoccaggio delle apparecchiature deve avvenire in conformità alle istruzioni del fabbricante.
5. Stoccaggio delle apparecchiature imballate (non vendute) 

Gli imballaggi da stoccare devono essere protetti in modo che eventuali danni meccanici alle 
apparecchiature in essi contenute non possano causare perdite di refrigerante. 
Il numero massimo di apparecchi che è possibile immagazzinare in uno stesso luogo è 
stabilito dalle norme locali.
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la charge totale du système. Toutes les bonbonnes à utiliser doivent être désignées pour le 
réfrigérant récupéré et étiquetées pour ce réfrigérant (c'est-à-dire des bonbonnes spéciales 
pour la récupération du réfrigérant). Les bonbonnes doivent être équipées d'une soupape de 
sécurité et de vannes d'arrêt en bon état de fonctionnement.

• Les bonbonnes de récupération vides doivent être évacuées et, si possible, refroidies avant de 
procéder à la récupération.

• L'équipement de récupération doit être en bon état de fonctionnement, accompagné 
d'un ensemble d'instructions à portée de main et doit être adapté à la récupération des 
réfrigérants inflammables. En outre, il faut préparer un ensemble de balances calibrées qui 
fonctionnent bien.

• Les tuyaux doivent être dotés de raccords de découplage, sans fuites et en bon état. Avant 
d'utiliser l'équipement de récupération, vérifier qu'il est en bon état de fonctionnement, qu'il 
a été correctement entretenu et que les composants électriques associés sont scellés afin 
d'éviter tout risque d'inflammation en cas de fuite de réfrigérant. En cas de doute, consulter 
le fabricant.

• Le réfrigérant récupéré doit être remis au fournisseur dans les bonbonnes de récupération 
appropriées, accompagné du formulaire d'identification des déchets. Ne pas mélanger 
différents types de réfrigérants dans les unités de récupération, en particulier dans les 
bonbonnes.

• Si les compresseurs ou les huiles de compresseur doivent être éliminés, il convient de les 
évacuer jusqu'à un niveau acceptable afin d'éviter que du réfrigérant inflammable ne 
reste dans le lubrifiant. Le processus d'évacuation doit être effectué avant de remettre le 
compresseur au fournisseur.
Pour accélérer ce processus, utiliser uniquement le chauffage électrique sur le corps du 
compresseur. Lors de l'extraction de l'huile du système, la vidange doit être effectuée selon 
une procédure sûre.

1. Transport des appareils contenant des réfrigérants inflammables
Respecter les réglementations en vigueur sur le transport de ces produits

2. Marquage et signalisation sur les appareils
Respecter les normes en vigueur

3. Élimination des appareils contenant des réfrigérants inflammables
Respecter les normes en vigueur au niveau national

4. Stockage des appareils
Les appareils doivent être stockés conformément aux instructions du fabricant.

5. Stockage des appareils emballés (non vendus)
Les emballages à stocker doivent être protégés de manière à ce qu'un éventuel 
endommagement mécanique des appareils qu'ils contiennent ne puisse pas entraîner de 
fuites de réfrigérant.
Le nombre maximum d'appareils pouvant être stockés au même endroit est déterminé par 
les réglementations locales.
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